
niče, ako denem, da sem med nabranim vršajem 
našel več smetnega plevela kakor zdravega zrnja 
in to ne le v nemških tim več tudi v slovanskih 
in slovenskih spisih. Dotičnih pogreškov naravnost 
pobijati mi ni dovolj niti časa niti prostora, pa 
mimogrede hočem tu in tam laž s stola zapoditi 
ter resnico nanj posaditi. Sicer pa živo in željno 
želim, da bi se prijazni bralci nad temi črticami 
tako kratkočasili, kakor se pisatelj ni dolgočasil, 
ogledovaje in občudovaje krasne kraje, ljube ljudi, 
zanimive navade in mične šege. 

Našemu zdravniškemu oddelku štev. 15 bila 
sta v Sarajevu dva lazareta s 760 boleniki v skrb 
in vodstvo izročena. V prvem na prav prijetnem 
kraji pri vhodu v mesto stoječem, ležali so samo 
ranjenci. Ko sem dne 26. avgusta 1878 1. prvo
krat med nje prišel in sprevidel jih neznano, ne
popisljivo revščino, zabolelo me je globoko v 
srci in duši, ker jim ni bilo pomagati. Ležali so 
križema po hodnikih in sobah, po dvoriščih in 
kleteh, nekteri na umazanih turških posteljah, 
drugi na goli slami ali oprhlem senu, tretji na 
trdih, grčastih deskah, ogrneni v svoje še krvave 
plajšče. Tu se je zvijal v groznih bolečinah lovec, 
kateremu je svinčeuka predrla rebra, prsi in še 
desno roko; tam je milo zdihoval pešak Franc 
Karlovega polka, ker ni znal, kamo bi se obrnil, 
da počiva mirno in lehko, ker so ga rane skelele 
na desnej roki, v levem bedru in na vratu. Poleg 
njega je ihtel kanonir — živa podoba strašnih 
dušnih muk in telesnih bolečin — zdravniki so 
mu jemali ravnokar levo nogo, da mu rešijo vsaj 
življenje. In tam v poslednjej sobi, pred ktere 
vhodom je moral vsakdo, ki je bil vanjo prinesen, 
popustiti svojo edino tolažbo — sladko upanje — 
tukaj so se krečevito bojevali junaki bledega 
obraza in hladnorosnega čela z onim neprijateljem, 
ki se ne da več premagati. Teh prežalostnih pri
zorov, ki so se tu vršili, zabil ne bodem vse svoje 
žive dni; vtisnili so se mi tako globoko in nciz
brisljivo v dušo, kakor vdolbi kipar spominski 
napis v marmornato ploščo. — Druga bolenišnica 
se je nahajala v poslopji nekdanje turške vojaške 
akademije. Posamezne sobe so bile prav prostorne 
in z lepo pisanimi malarijami preoblečene. V ka
terej so se zbirali in šolali mladi turški vojaki, 
bila je napravljena za zidom, na okrog divanhana 
ali sedeži za učence, na sredi pa je stal stol za 
učitelja. Po kotih so bile razmetane raznovrstne 
turške in francoske knjige, iz kterih se je nabi
rala turška mladež vojniških znanosti in umet
nosti. Čudil in še prav močno sem se čudil in so 
se čudili moji tovariši, ko najdemo med temi 
učnimi pripomočki Cambraiskega škofa Fenelona 
preimenitno, klasično delo: „Les aventures de 
Telemaque, dogodbe Telemakove", katere mnogo
krat natisnene in na vse kulturne jezike preložene 
knjige slava bode trajala, dokler bode jezika, v 
katerem je pisana. Naj brž je to francosko Odi
sejo čital kteri turških zdravnikov, ki so YSI ra

Za poduk in kratek čas. 
Kula Ali paše Oengica. 

I. Čas, kateri vse prinese, pripeljal je tudi toli 
zaželeno priliko, da zamorem dragomilim čitate
ljem „Slov. Gosp." iz svojega bogatega dnevnega 
zapisnika zopet nekoliko črtic o svojem potovanji 
po Bosni, Hercegovini, Dalmaciji in Istriji podati 
in ponuditi. Res! od prevažnega 1878. leta do 
danes napisalo se je mnogo dobrega in resničnega 
o Bosni in Hercegovini po raznih časnikih in znanst
venih knjigah, pa morebiti ne bodem razžalil res



zumeli francoski in tudi govorili, se vt5, ker so 
se v Parizu šolali. Proti nam so se prav vljudno 
in dostojno obnašali. V omenjeui edno nadstropje 
visokej hiši, po katere sobanah so še nedavno 
doneli veseli glasovi mladih mubamedanov, odme
val je sedaj jok in stok okolo 400 sirot, ki so si 
na dolgem in težavnem potu nalezli hudih bolezni 
kakor griže, legra, vnetja pljuč, mrzlice in drugih 
ednakih nadlog. Odprl še nisem bil dobro dur 
prve velike sobe, ko mi že vdari sem iz kota na 
uha pojemajoč glas: Jezus! prijatelj dragi! kako 
pa ti semkaj zaideš? in nasproti mi podaja ko
ščeno roko dolgoletni blagi sošolec Jože Lever, 
katerega je na maršu zgrabila in skoro do kosti 
osušila grozovita trešljika, tako, da nikoli ni več 
prav okreval. Učitljeval je pozneje na meščanski 
šoli v Celji, in letos ga je zavratna bolezen po
ložila v hladno gomilo. Ostal bode vsem prijate
ljem v naj blažjem spominu. Have pia anima! — 
V ktero koli sobo sem stopil, vrgel me je skoro 
okuženi sopuh ritanski nazaj, posesno, ko sem 
obiskal one, katere je trpinčila vročinska bolezen 
ali tifus. Večje zmešnjave še menda ni bilo med 
boleniki v Jeruzalemu pri vodnjaku Betesdi v 
trenutku, ko je angel vodo zmezil in jej podelil 
moč, da ozdravi prvega, ki se nje dotakne. V 
petih dneh izročili smo jih 22 bosanskej zemlji 
na katoliškem pokopališči, ki leži zunaj mesta 
na desnem obrežji Miljačke tik pravoslavnega ali 
grškoiztočnega. Dva belca nekega muhamedan
skega meščana vozila sta jih po 4, 5 ali še več 
ob enem skozi dolgi tabor na kraj začasnega 
miru. Premnogi si je srčno želel, ne sicer ozdra
viti, ampak le doma umreti in v domačej zemlji 
počivati; pa je čakal in čakal a ne dočakal, da 
se mu izpolnijo sladke nade. Veseli se pa naj 
v nebeskej domovini! (Dalje prih.) 

Smešničar 42. Služabnik je grajsčakov koš 
rakov z listom vred v mesto nesel. Med potom 
pa se vsede, koš v stran položi in sladko zaspi. 
Med tem se mu pa vsi raki iz koša potepejo. V 
velikem strahu douese on list brez rakov h graj
ščaku. Ta ga prebere, ter se nad služabnikom 
znosi, rekoč: .,Tu v listu stojijo pa raki! kaj je 
to?" „Hvala Bogu," reče zdaj služabnik, „da ste 
jih le našli; ko sem malo pospal, so mi iz koša 
ušli." S l a v o m i l . 


